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o příspěvcích majitelům zastavených obchodních 
podniků.

99.
Regierungsverordnung 

vom 1. Februar 1943 
iiber die Ersetzung zerstorter oder abhanden 
gekommener gerichtlicher oder notarischer 

Urkunden.

Uie Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 

. s- 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
^ Uóhmen und Máhren vom 12. Dezember 

940 (VBIRProt. S. 604) uber die Verlán- 
geiung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1988 (Slg. Nr. 330) in der
o^U^der Verordnung vom 27. Februar 

1942 (VBIRProt. S. 42):

§ 1.
nrlm ^ ^ Vrschrift einer von einem Gericht 
„ta,T+ einí:™ Notár aufgenommenen oder ausge- 

> Vn Urkunde oder einer gerichtlichen Ent- 
,Voei l!ng "anz oder teilweise zerstort worden 
ouer abhanden gekommen und besteht AnlaB, 

wiederherzusteUen, so wird die Urschrift, 
AhJb110^1 ein,e Ausíeniigung oder beglaubigte 
biVto a? yoi;handen ist, durch eine beglau-
írlani)iotnSCh\rúft ,d5eser Ausfertigung oder be- 
glaubigten Abschrift ersetzt.

Vládní nařízení 

ze dne 1. února 1943
o nahrazení zničených nebo ztracených soud­

ních nebo notářských listin.

Vláda Protektorátu cechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940^ (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1.

G) Zničí-li se zcela nebo zčásti nebo ztratí-li 
se prvopis listiny, zřízené nebo vydané soudem 
nebo notářem, nebo soudního rozhodnutí, a je-li 
podnět, aby byl obnoven, nahradí se prvopis, 
je-li tu ještě nějaké vyhotovení nebo ověřený 
opis, ověřeným opisem tohoto vyhotovení nebo 
ověřeného opisu.
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(2) Auf der Ersatzurkunde ist zu vermer- 
ken, daň sie an die Stelle der zerstorten oder 
abhanden gekommenen Ursehrift tritt; dieser 
Vermerk ist mit dem Beglaubigungsvermerk 
zu verbinden.

§ 2.

Das Gericht kann von Amts wegen oder auf 
Ersuchen eines Notars, bei dem ein Verfahren 
nach § 1 schwebt, dem Besitzer von Ausíerti- 
gungen oder beglaubigten Abschriften aufge- 
ben, diese dem Gericht zur Einsicht vorzulegen.

§ 3.
(1) Ist eine Ausfertigung oder beglaubigte 

Abschrift nicht vorhanden, so kann das Ge­
richt oder der Notár den Inhalt der Urkunde 
feststellen. Der Inhalt der Urkunde wird vom 
Gerichte durch Beschlufí, vom Notár durch 
Amtszeugnis festgestellt; der Beschlufi (das 
Amtszeugnis) tritt an die Stelle der Ursehrift.

(2) Vor der Beschlufífassung (Ausstellung 
des Amtszeugnisses) hat das Gericht (der 
Notár) die zur Feststellung des Inhaltes der 
Urkunde erforderlichen Erhebungen anzu- 
stellen; es (er) hat insbesondere Parteien und 
andere Beteiligte,' von denen angenommen 
werden kann, daB sie zur Feststellung des 
Inhaltes der Urkunde beitragen konnen, zu 
hořen. Hált der Notár die eidliche Verneh- 
mung von Zeugen oder Sachverstandigen oder 
MaBnahmen zur Erzwingung der Aussage fiir 
erforderlich, so kann er das Bezirksgericht, in 
dessen Bezirk sich die Zeugen oder Sachver­
standigen aufhalten, oder ein anderes geeigne- 
tes Bezirksgericht um die Vernehmung er­
suchen; dem Bezirksgericht ist auch die Ent- 
scheidung dariiber vorbehalten, ob die Ver- 
weigerung der Aussage oder der Abgabe eines 
Gutachtens gerechtfertigt ist.

§ 4.
Fiir die Ersetzung der Ursehrift nach den 

§§ 1 und 3 ist das Gericht oder der Notár 
zustandig, von dem die Urkunde aufgenommen 
oder ausgestellt oder die Entscheidung erlassen 
worden ist. An die Stelle eines Notars, dessen 
Amt erloschen ist, tritt die Stelle, bei der die 
Akten dieses Notars verwahrt werden.

§ 5.
( J ) Im Falle des § 1 ist dem Antragsteller 

und nach dem Ermessen des Gerichtes oder 
des Notars auch anderen Beteiligten eine Aus­
fertigung zuzustellen. In biirgerlichen Itechts- 
streitigkeiten ist die Ausfertigung den Par­
teien zuzustellen.

(2) Na náhradní listině se připojí doložka, 
že nastupuje na místo zničeného nebo ztrace­
ného prvopisu; tato doložka se spojí s doložkou 
o ověření.

§ 2.

Soud může z úřední moci nebo na žádost no­
táře, u kterého se vede řízení podle § 1, uložiti 
držiteli vyhotovení nebo ověřeného opisu, aby 
je předložil soudu k nahlédnutí.

§3.
(i) Není-li vyhotovení nebo ověřený opis, 

může soud nebo notář zjistit obsah listiny. 
Obsah listiny zjistí soud v usnesení, notář 
v úředním vysvědčení; usnesení (úřední vy­
svědčení) nastupuje na místo prvopisu.

(2) Před vydáním usnesení (úředního vy­
svědčení) vykoná soud (notář) šetření potřeb­
ná k zjištění obsahu listiny; zejména má vy- 
slechnouti strany nebo jiné účastníky, o kte­
rých lze míti za to, že mohou přispěti k zjištění 
obsahu listiny. Pokládá-li notář za potřebné, 
aby byli přísežně vyslechnuti svědci nebo znalci 
anebo učiněno opatření k vynucení výpovědi, 
může požádati za výslech okresní soud, v jehož 
obvodu se svědci nebo znalci zdržují, nebo jiný 
vhodný okresní soud; okresnímu soudu přísluší 
rozhodnouti také o tom, zda odpírání výpovědi 
nebo podání posudku je odůvodněno.

§4.
Pro nahrazení prvopisu podle §§ 1 a 3 je 

příslušný soud nebo notář, který listinu zřídil 
nebo vydal anebo rozhodnutí učinil. Na místo 
notáře, jehož úřad zanikl, nastupuje místo, 
kde jsou spisy tohoto notáře uschovány.

§ 5.
(i) V případě § 1 doručí se vyhotovení 

listiny navrhovateli a podle uvážení soudu nebo 
notáře i ostatním účastníkům. V občanských 
rozepřích právních doručí se vyhotovení stra­
nám.
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(2) Im Falle des § 3 ist der Beschlufi (das 
Amtszeugnis) dem Antragsteller und den sonst 
Beteiligten, in burgerlichen Rechtsstreitigkei- 
ten den Parteien zuzustellen.

(3) Wer Beteiligter ist, bestimmt das Ge- 
richt oder der Notár nach freiem Ermessen.

§ 6.

G) Gegen die Entscheidung des Gerichtes 
und gegen die Verstandigung des Notars, wo- 
mit die Ersetzung der Urkunde nach den §§ 1 
oder 3 verweigert wird, kann der Antragsteller 
den Rekurs (die Beschwerde) einbringen.

(2) Gegen die Ersetzung der Urschrift steht 
allen Personen, denen mit Riicksicht auf den 
§ 5 die Ausfertigung nach dem § 1 oder der 
BeschluB (das Amtszeugnis) nach dem § 3 
zugestellt worden ist, der Rekurs (die Be­
schwerde) zu.

(3) ̂  Im iibrigen kann jeder, der sich durch 
die Entscheidung des Gerichtes (durch die 
Ausstellung des Amtszeugnisses) in seinen 
Rechten verkiirzt erachtet, die erneute Einlei- 
tung des Verfahrens beantragen.

(4) Die nach den vorstehenden Absátzen 
geltende Rechtsmittelfrist betrágt 15 Tage; 
im iibrigen gelten fiir das Rechtsmittelver- 
fahren die Vorschriften desjenigen Verfahrens, 
in welchem die Urkunde oder die Entscheidung, 
um deren Ersetzung es sich handelt, errichtet 
oder erlassen worden ist. Richtet sich der 
Rekurs gegen die Verfiigung eines Notars, so 
ist er beim Kreisgericht einzubringen, in des- 
sen Bezirk der Notár seinen Amtssitz hat; in 
diesem Falle gelten fiir das Verfahren die Be- 
stimmungen des gerichtlichen Verfahrens 
au Ber Streitsachen.

(5) Die Erledigung muB die Belehrung uber 
das Reehtsmittel enthalten.

(6) Gegen die Entscheidung des Rechts- 
mittelgerichtes ist ein weiteres Reehtsmittel 
unzulassig.

§ 7.

(J ) Die Eingaben, die Niederschriften und 
die Beschliisse (die Amtszeugnisse) im Ver- 
?,^®P,nach den §§ 1 und 3 sind von den ge- 

nchthchen Gebiihren befreit.
^ ,^em Notár gebiihren in dem Verfahren 

den §§ 1 und 3 nur die Schreibgebiihren 
una die Postgebiihren fiir die Ausfertigungen, 
die den Beteiligten zugestellt werden.

(3) Befand sich die Urschrift im Besitze 
mes Beteiligten und hat dieser den Verlust

(2) V případě § 3 doručí se usnesení (úřední 
vysvědčenD navrhovateli a ostatním účastní­
kům, v občanských rozepřích právních stra­
nám.

(3) Kdo je účastníkem, určí soud nebo notář 
podle volného uvážení.

§ 6.

í1) Proti rozhodnutí soudu a proti vyroz­
umění notáře, že se odpírá podle § 1 nebo 3 na- 
hraditi listinu, může podati rekurs (stížnost) 
navrhovatel.

(2) Proti nahrazení prvopisu mohou podati 
rekurs (stížnost) všechny osoby, kterým bylo 
vzhledem k § 5 doručeno vyhotovení podle § 1 
nebo usnesení (úřední vysvědčení) podle § 3.

(3) Ostatně může každý, kdo se pokládá za 
zkrácena rozhodnutím soudu (vydáním úřed­
ního vysvědčení), navrhnouti, aby řízení bylo 
nově zahájeno.

^ (4) Lhůta k opravnému prostředku podle 
předchozích odstavců činí 15 dní; jinak plstí 
o opravném řízení předpisy toho řízení, v kte­
rém byla zřízena listina nebo vydáno rozhod­
nutí, o jichž náhradu jde. Směřuje-li rekurs 
proti opatření notáře, jest jej podati u kraj­
ského soudu, v jehož obvodu má notář své 
úřední sídlo; v tomto případě platí pro řízení 
ustanovení soudního řízení nesporného.

(5) Ve vyřízení buď obsažen© poučení 
o opravném prostředku.

(6) Proti rozhodnutí soudu opravné stolice 
není další opravný prostředek.

§7.

(1) Podání, protokoly a usnesení (úřední 
vysvědčení) v řízení podle §§ 1 a 3 jsou osvo­
bozeny od soudních poplatků.

(2) Notáři příslušejí v řízení podle §§ 1 a 3 
jen poplatky za psaní a poplatky poštovní za 
vyhotovení doručovaná účastníkům.

(3) Byl-li prvopis v držení některého účast­
níka a je-li ten za ztrátu odpověden, je povinen
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zu verantworten, so hat er ftir die Wiederher- 
stellung die gleiche Gebiihr wie fiir die erst- 
malige Aufnahme oder Ausstellung der Ur- 
kunde zu entrichten.

(4) Handelt es sich um eine Niederschrift 
(eine. Urkunde) iiber Erklárungen der Betei- 
ligten und ist eine Ersetzung der Urschrift 
nach'§ 1 nicht moglich, so werden Gerichts- 
oder Notarsgebiihren nur in Hčihe eines Drit- 
tels der sonst zustehenden Gebiihr erhoben, 
wobei der Betrag der Gebiihr auf ganze Kro- 
nen nach oben aufzurunden ist. Dies gilt nicht, 
soweit die urspriinglichen Erklárungen in we- 
sentlichen Punkten ergánzt oder geándert 
werden.

§ 8.

Die Bestímmungen dieser Verordnung gel- 
ten nur fiir die Gerichte und Notáre des Pro- 
tektorates.

§ 9.
Diese Verordnung tritt am fiinfzehnten 

Tage nach der Kundmachung in Kraft; sie 
wird vom Justizminister durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende d.er Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Regierungsverordnung 

vom 29. Márz 1943 

zur Ergánzung der Regierungsverordnung vom
6. Juni 1939, Slg. Nr. 139, betreffend die 
Unterbringung und anderweitige Versorgung 
der Bediensteten der Militárverwaltung und 

der Lángerdienenden.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) iiber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) hťder 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

zaplatiti za obnovení stejný poplatek jako za 
prvé zřízení nebo vydání listiny.

(4) Jde-li o protokol (listinu), obsahující 
prohlášení účastníků, a nelze-li nahraditi prvo- 
pis podle § 1, vybírají se soudní nebo notářské 
poplatky jen ve výši jedné třetiny poplatku 
jinak náležejícího; při tom se částka poplatku 
zaokrouhluje na celé koruny nahoru. To ne­
platí, pokud se původní prohlášení v podstat­
ných bodech doplňují nebo mění.

§ 8.

Ustanovení tohoto nařízení platí jen pro pro- 
tektorátní soudy a protektorátní notáře.

§ 9.
Toto nařízení nabývá účinnosti patnáctým 

dnem po vyhlášení; provede je ministr spra­
vedlnosti.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Vládní nařízení 

ze dne 29. března 1943, 

kterým se doplňuje vládní nařízení ze dne
6. června 1939, č. 139 Sb., o umisťování a jiném 
zaopatření zaměstnanců vojenské správy a déle 

sloužících.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prct. str. 604),'kterým 
se prodlužují a mění některá -ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):


